
Trituradoras para rastrojo
Mulchers for stubble

Broyeurs pour chaumes
Mulchgeräte zur

Stoppelbearbeitung
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TJL
TJB
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TJL / TJL2 TJB

TJG

TJP
TJR

TJL

220 / 87 2.460 / 97 980 / 2.161 1.060 / 2.337

6 XPB

90-200

·

34

250 / 98 2.760 / 109 1.080 / 2.381 1.160 / 2.557 100-200 40

280 / 110 3.060 / 120 1.150 / 2.535 1.230 / 2.712 120-200 44

300 / 118 3.260 / 128 1.220 / 2.690 1.300 / 2.866 150-200 48

320 / 126 3.460 / 136 1.290 / 2.844 1.370 / 3.020 160-200 52

TJL2
300 / 118 3.250 / 128 1.295 / 2.855 1.365 / 3.009

4+4 XPB
150-200 · 48

320 / 126 3.450 / 136 1.385 / 3.053 1.460 / 3.219 160-200 52

TJB

200 / 79 2.280 / 90 1.105 / 2.436

5 XPB

70-150

·
52 + 26

250 / 98 2.780 / 109 1.109 / 2.445 80-150 64 + 32

280 / 110 3.080 / 121 1.280 / 2.822 100-150 72 + 36

300 / 118 3.280 / 129 1.360 / 2.998 120-150 76 + 38

TJ
280 / 110 3.080 / 121 1.405 / 3.097

6 XPB
135-200 · 36

320 / 126 3.480 / 137 1.548 / 3.413 160-200 40

TJG

320 / 126 3.540 / 139 2.190 / 4.828 4+4 XPB 145-250

·
40

360 / 142 4.040 / 159 2.420 / 5.335
6+6 XPB

160-250 46

400 / 157 4.440 / 175 2.550 / 5.622 170-250 50

TJP
480 / 189 5.220 / 206 2.850 / 6.283

6+6 XPB
160-270 · 60+ 2

610 / 240 6.520 / 257 3.265 / 7.198 180-270 76 + 2

TJR 830 / 327 8.830 / 348 6.685 / 1.4738 6+6 XPC 275-450 · 104 + 2

cv/hp/ps

TJ

A01 A03 A10 A07mm/in TOTAL

Rodillo
Roller

Rouleau
Rolle

Ruedas
Wheels
Roues
Rädercm/in

La línea de trituradoras TJ está desarrollada para 
generar el máximo rendimiento al agricultor que 
busca la eficiencia en el trabajo diario. Esta gama 
de máquinas aporta los mejores resultados en el 
triturado de los restos agrícolas donde se busca 
realizar un buen esparcido. La trituradora TJL está 
especialmente conformada para hierba, barbecho, 
restos de tallos (maíz) y arroz, y las TJ, TJS, TJG, 
TJP y TJR se dirigen más a trabajos de trigo, maíz, 
soja, paja, girasol, arroz y rastrojo de cereales. Son 
máquinas que se caracterizan por su robustez y su 
alto grado de polivalencia. Fabricadas en acero de 
alto límite elástico Strenx®.

This range of mulchers TJ have been designed to 
provide a maximum performance to the farmer who 
searches the maximum efficiency on his daily work. 
This range of machines give the best results in the 
mulching of agricultural residues for making a good 
spread over the field. The mulcher TJL is specially 
designed for grass, fallow stems residues (corn) and 
rice and TJ, TJS, TJG, TJP and TJR are more directed 
to work with wheat, corn, soybean, straw, sunflowers, 
rice and cereals stubble. These machines are known 
for their sturdiness and its high degree of versatility. 
Built in high strength steel Strenx®.

Cette gamme de broyeurs TJ a été conçue pour offrir 
une performance maximale à l’agriculteur qui cherche 
de l’efficacité dans son travail quotidien. Ces machines 
nous donnent de très bons résultats dans le broyage de 
résidus agricoles car elles visent à faire une répartition 
uniforme de ces résidus sur le terrain. Le Broyeur TJL est 
spécialement conçu pour broyer de l’herbe, des jachères, 
des restes de tiges (maïs) et riz, et les TJ, TJS, TJG, TJP 
et TJR sont plutôt bons pour le blé, maïs, soja, paille, 
tournesol, riz et chaumes de céréales. Ces machines 
sont connues pour leur robustesse et leur grande 
polyvalence lors d’affronter n’importe quel type de travail. 
Fabriqués en acier à haute limite élastique Strenx®.

Die Baureihe TJ wurde für professionelle 
Landwirte entwickelt, welche robuste und effiziente 
Mulchgeräte zur Stoppelbearbeitung benötigen. Die 
Maschinen bieten eine sehr gute Zerkleinerung und 
verwenden dabei unsere neuesten Technologien 
wie SIDESTEP. Die Maschinen sind aus hochfestem 
Strenx Stahl gefertigt.
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Siempre piezas originales
Garantía de Calidad
Use always original parts
Quality Assurance
Toujours utiliser des pièces de rechange originales
Assurance de Qualité
Immer Originalteile verwenden
Qualitätssicherung
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Las características, fotos y esquemas de los modelos representados en este folleto tienen carácter meramente informativo y no tienen validez ante posibles reclamaciones. TMC CANCELA se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento sin previo aviso. TMC CANCELA 2017 ©
The features, photos and diagrams of the models described in this brochure are for information purposes only and have no validity against any possible complaints. TMC CANCELA reserves the right of changing them at any time with any prior notice. TMC CANCELA 2017 ©
Les caractéristiques, photos et schémas décrits dans cette brochure ont un caracter purement informatif et n’ont aucune validité pour d’éventuelles réclamations. TMC CANCELA se réserve le droit de les modifier à tout moment sans aucun préavis. TMC CANCELA 2017 ©

Die technischen Daten und Abbildung der Modelle dieses Prospekts dienen nur zu Informationszwecken und sind unverbindlich. TMC Cancela behält sich jederzeit das Recht vor, diese zu ändern. TMC CANCELA 2017 ©


